Приложение №1 к Документации редукциона в электронной форме Лот 1
СУБЛИЦЕНЗИОННЫЙ ДОГОВОР

№ 

г. Москва
«    »                2012г.

-------------------------------, именуемое в дальнейшем «Сублицензиар», в лице --------------------------, действующего на основании ---------------- с одной стороны, и ОАО «НИКИЭТ», именуемое в дальнейшем «Сублицензиат»,   в лице в лице Заместителя директора-Генерального конструктора по экономике и финансам Зубакова Владимира Алексеевича, действующего на основании Доверенности № Д – 212 – 12 от 13.07.2012 г., с другой стороны, далее совместно и раздельно именуемые соответственно «Стороны» и «Сторона», заключили настоящий Договор (в дальнейшем – «Договор») о нижеследующем.

1 ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1 Сублицензиар, на основании Ансис Инк. (ANSYS Inc.) Неэксклюзивного Дистрибьюторского соглашения от ----------------------, а также дополнения к Ансис Инк. (ANSYS Inc.) Неэксклюзивному Дистрибьютерскому Соглашению от ----------------------с компанией ANSYS, Inc., зарегистрированной в соответствии с законодательством штата Делавэр, находящийся по адресу: 15317 США, Пенсильвания, Канонсбург, Сауфпойнт, Текнолоджи драйв 275,  имея соответствующие полномочия, обязуется предоставить (передать) Сублицензиату на условиях неисключительной лицензии права на использование (далее «Неисключительные Права») программного обеспечения для электронно-вычислительных машин (далее ПО) в пределах и способами, указанными в п. 1.3 настоящего Договора, на территории Российской Федерации (далее «Территория»), а Сублицензиат обязуется принять и оплатить полученные Права в порядке и сроки, предусмотренные настоящим Договором.

1.2 Наименование программ для ЭВМ и количество пользователей  программами для ЭВМ, размер вознаграждения за предоставляемые Неисключительные Права, иные условия, указываются в согласованной Сторонами Спецификации (Приложение №1) и в Акте приема-передачи неисключительных прав (Приложение № 2). Спецификация и Акт являются неотъемлемой частью настоящего Договора.

1.3 Условия использования программ для ЭВМ для конечного пользователя определяются составленным правообладателем Соглашением (Приложение № 3). Сублицензиат настоящим гарантирует и подтверждает, что принимает данные условия.

2 ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1 Сублицензиар в течение 2 (двух) недель с момента заключения договора  и получения подписанной  Лицензионной формы (License form) и Сертификата конечного использования (End use certification) на русском и английском языках обязан:

2.1.1 передать цифровой лицензионный ключ/файл для авторизации ПО в электронном виде – по каналам электронных средств связи;

2.1.2 предоставить доступ к клиентскому порталу по сети Интернет для электронной загрузки дистрибутивов;

2.1.3 передать Сублицензиату Неисключительные Права в соответствии с п. 1.1 Договора по Акту приема-передачи неисключительных прав (Приложение № 2).

2.2 Сублицензиат обязан:

2.2.1. в соответствии с требованиями правообладателя компании ANSYS Inc. заполнить и                                                                               подписать Лицензионную форму (License form) и Сертификат конечного пользователя (End-Use Certification) на английском и русском языках;

2.2.2.   оплатить Неисключительные Права в соответствии с условиями настоящего  Договора;

2.2.3. не осуществлять действий по обходу технических средств защиты, встроенных в   программы для ЭВМ;

2.2.4. обеспечивать конфиденциальность полученной при сотрудничестве с Сублицензиаром коммерческой и технической информации;

3 ПОРЯДОК ОПЛАТЫ И ПЕРЕДАЧИ  ПРАВ

3.1 Размер вознаграждения (стоимости) за Неисключительные Права, передаваемые по Договору, составляет  -------------------------------------------------------------------------------------------- Евро, 
НДС не облагается.

3.2 Оплата вознаграждения (стоимости) по Договору производится на основании акта приема – передачи неисключительных прав   в течение 10 рабочих дней со дня выставления  счета на оплату. 
3.3 Оплата производится в рублях РФ по курсу, установленному ЦБ РФ на день оплаты.
3.4 Датой исполнения обязательств Сублицензиата по оплате считается дата зачисления денежных средств на расчетный счет Сублицензиара.

3.5 Предоставление неисключительных прав на использование программ для ЭВМ не облагается налогом на добавленную стоимость в соответствии с подпунктом 26 пункта 2 статьи 149 Налогового кодекса Российской Федерации, пункта 5 статьи 1238 Гражданского кодекса Российской Федерации. 

3.6 Права использования, указанные в п.1.1. Договора, считаются предоставленными Сублицензиату с момента подписания сторонами Акта приема-передачи неисключительных прав.

3.7 В случае если Сублицензиат не подписал Акт  приема-передачи неисключительных прав в течение 10-ти рабочих дней и письменно не проинформировал Сублицензиара   о причинах не подписания, Сублицензиар   вправе считать Акт подписанным.
4 ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

4.1 Сублицензиат не вправе предоставлять третьим лицам (сублицензиатам) Неисключительные Права, указанные в п.1.1 Договора. В случае нарушения данного пункта настоящего договора  Сублицензиат обязан возместить Сублицензиару реально понесенный ущерб и упущенную выгоду, возникшие в результате такого нарушения в полном объеме.

4.2 Сублицензиату известны важнейшие функциональные свойства программного обеспечения, в отношении которого предоставляются Неисключительные Права, а также лицензионные условия Правообладателя; Сублицензиат несет риск соответствия программного обеспечения своим желаниям и потребностям. Сублицензиар не несет ответственность за какие-либо убытки, ущерб, причиненные вследствие ненадлежащего использования или невозможности использования программного обеспечения, возникшие по вине Сублицензиата.

4.3 За неисполнение или не надлежащее исполнение сторонами условий Договора Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации. 

5 ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

5.1 По всем вопросам, не урегулированным Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации. 

5.2 Договор вступает в юридическую силу с момента подписания его обеими Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств. Если Стороны подписывают Договор в разное время, то Договор считается заключенным от более поздней даты подписания  одной из Сторон.  
5.3 Все изменения и дополнения к настоящему договоры должны быть совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами.

5.4 Стороны обязуются прилагать все усилия, для разрешения споров и разногласий, которые могут являться результатом Договора или связанными с ним путем переговоров. 

5.5 Все споры и разногласия, которые могут вытекать из Договора или связанные с ним, нерешенные переговорами, рассматриваются в Арбитражном суде г. Москвы. 

5.6 Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу. 

Приложение 1.  Спецификация поставки;

Приложение 2.  Форма акта приема-передачи неисключительных прав;

Приложение  3  Лицензионное соглашение по программному обеспечению;

Приложение  4  Особые условия. 
6 АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН
Сублицензиар:  

          Сублицензиат:  ОАО «НИКИЭТ» 

Россия, 107140, Москва, ул. Малая Красносельская, дом 2 / 8

ИНН/КПП 7708698473/997850001 

Адрес для переписки: 101000 Москва, Главпочтамт, а/я 788 

Р/cч. 40702810938290032753 Московский банк  Сбербанка России ОАО, г. Москва

К/сч. 30101810400000000225

БИК 044525225     

ОКПО 08624303, ОКВЭД 73.10

ОКАТО 45286565000,  

ОГРН  1097746180740
	Сублицензиар

_____________ /……………/

М.П.


	Сублицензиат 

Заместитель директора-Генерального конструктора по экономике и финансам  ОАО «НИКИЭТ»
______________ / В.А. Зубаков /  

М.П.




Приложение №1

к Договору №  
от                   2012г.
СПЕЦИФИКАЦИЯ

к Договору №                от             2012г.

	Наименование ПО
	Кол-во

лицензий
	Порядок использования
	Срок

использования ПО

	ANSYS Mechanical Pre-Post
	6
	Локальн -  3 шт, сетевая - 3 шт
	Не ограничен

	Ansys Mechanical Solver Lic
	3
	Кластер
	Не ограничен

	Ansys DesignModeler Lic
	6
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys Meshing 
	6
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys ICEM CFDЕ Tetra Lic
	4
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys ICEM CFD Hexa Lic
	5
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys HPC Pack Lic
	4
	Кластер
	Не ограничен

	CFD Solver Lic
	3
	Кластер
	Не ограничен

	CFD PrepPost
	6
	Локальн - 2 шт,   сетевая - 4 шт
	Не ограничен

	ANSYS Geometry Interface for Creo Parametric
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS Geometry Interface for CATIA V5
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	DesignXplorer
	2
	Сетевая
	Не ограничен

	Mechanical/EMAG
	1
	сетевая
	Не ограничен

	ANSYS BladeModeller
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS TurboGrid
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS  LS  - Dyna
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS  LS  - Dyna PrepPost
	2
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS  LS  - Dyna Parallel (1-st additional processor key)
	1
	 Кластер  
	Не ограничен


	Сублицензиар

_____________ /…………/

М.П.


	Сублицензиат 

Заместитель директора-Генерального  конструктора по экономике и финансам  ОАО «НИКИЭТ»
______________ / В.А. Зубаков /  

М.П.




Приложение №2

к Договору №          
от              2012г.
ОБРАЗЕЦ  АКТа

приема-передачи неисключительных прав

по Договору №               от            2012г.
-------------------", именуемое в дальнейшем «Сублицензиар», в лице Генерального директора Локтева В.Д., действующего на основании Устава с одной стороны, и ОАО «НИКИЭТ», именуемое в дальнейшем «Сублицензиат»,   в лице в лице Заместителя директора-генерального конструктора по экономике и финансам Зубакова В. А., действующего на основании Доверенности № Д – 212 – 12 от 13.07.2012 г. с другой стороны, составили настоящий Акт о том, что:

Сублицензиар передал, а Сублицензиат принял неисключительные права использования следующих программ для ЭВМ: 
	Наименование продукта
	Кол-во
	Порядок использования
	Срок

использования ПО

	ANSYS Mechanical Pre-Post
	6
	Локальн -  3 шт, сетевая - 3 шт
	Не ограничен

	Ansys Mechanical Solver Lic
	3
	Кластер
	Не ограничен

	Ansys DesignModeler Lic
	6
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys Meshing 
	6
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys ICEM CFDЕ Tetra Lic
	4
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys ICEM CFD Hexa Lic
	5
	Сетевая
	Не ограничен

	Ansys HPC Pack Lic
	4
	Кластер
	Не ограничен

	CFD Solver Lic
	3
	Кластер
	Не ограничен

	CFD PrepPost
	6
	Локальн - 2 шт,   сетевая - 4 шт
	Не ограничен

	ANSYS Geometry Interface for Creo Parametric
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS Geometry Interface for CATIA V5
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	DesignXplorer
	2
	Сетевая
	Не ограничен

	Mechanical/EMAG
	1
	сетевая
	Не ограничен

	ANSYS BladeModeller
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS TurboGrid
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS  LS  - Dyna
	1
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS  LS  - Dyna PrepPost
	2
	Сетевая
	Не ограничен

	ANSYS  LS  - Dyna Parallel (1-st additional processor key)
	1
	 Кластер  
	Не ограничен


Стороны претензий друг к другу не имеют.

	Сублицензиар

_____________ / ……………../

М.П.

	Сублицензиат 

Заместитель директора-Генерального  конструктора по экономике и финансам  ОАО «НИКИЭТ»
______________ / В.А. Зубаков /  

М.П.

	
	


Приложение №3

к Договору №          
от             2012г.
ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ ПО ПРОГРАММНОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ

Всякий раз, когда Лицензиат получает от Лицензиара лицензию на программные продукты (далее “Программа(ы)”), должна быть подписана Лицензионная Форма, содержащая ссылку на настоящее Лицензионное Соглашение по Программному Обеспечению (“Соглашение”), и являющаяся неотъемлемой частью в соответствии со ссылкой. Подписывая упомянутую Лицензионную Форму, каждая сторона тем самым подписывает настоящее Соглашение через своих уполномоченных представителей и соглашается быть юридически связанной условиями и обстоятельствами настоящего Соглашения.

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ
A. “Аффилированное лицо ” компании означает лицо или организацию, прямо или косвенно контролирующие, контролируемые или пребывающие под контролем данной компании. 

B. Аббревиатура “ASC” означает лицо, назначенное Лицензиатом в качестве представителя и связанное с Лицензиатом в целях получения TECS Лицензиатом. 

C. “Партнер по Каналу” означает филиалы Лицензиата/лиц/другие коммерческие организации, уполномоченные Лицензиаром распределять и/или поддерживать Программу(ы). По настоящему Соглашению, по усмотрению Лицензиара, любые обязательства Лицензиара могут передаваться Партнеру по Каналу.

D. “Ошибка Класса 3” означает ошибку, не препятствующую выполнению программы и приводящую к получению результатов, которые могут быть некорректными, но не идентифицироваться пользователями как таковые. 

E. Термин “Пользователь(и) Контракта” означает индивидуума или организацию, не являющихся постоянными служащими Лицензиата, которые временно заняты выполнением услуг по обработке внутренних данных Лицензиата.

F. “Обозначенная Сеть” означает сеть, указанную в Лицензионной Форме, или, если не указано в Лицензионной Форме, информация о сервере, указанная в Лицензионном Коде.

G. “Предприятие-Получатель” означает физическое местоположение Лицензиата, указанное в Лицензионной Форме, и в котором Лицензиаром авторизовано использование Программ(ы).

H. “Дата начала действия Соглашения” означает дату, указанную в верхнем правом углу на первой странице Лицензионной формы возле слов “Дата начала действия”.

I. “Дата начала действия Программ(ы)” означает дату, указанную в Лицензионном Коде для лицензированной Программ(ы), если иное не указано в Лицензионной Форме на лицензированную Программу(ы)

J. Аббревиатура “LAN” означает обозначенную локальную сеть(и) (чтобы квалифицироваться в качестве локальной сети, данная сеть должна быть локальной с соответствующим доступом), которая используется только Предприятием-Получателем или группой оборудования Лицензиата внутри радиуса 25 миль от Предприятия-Получателя и в пределах страны Предприятия-Получателя. 

K. “Лицензия Аренды” означает, что Лицензия имеет Срок Лицензии, начинающийся с Даты начала действия Программ(ы), ограниченный продолжительностью на определенный период времени, как указано в Лицензионной Форме, или если срок действия не указан, то следует в качестве срока действия считать один год, который может обновляться в соответствии с Разделом 3, следующим ниже.

L. “Лицензионная Форма” означает любой лицензионный официальный документ, (i) подписанный Лицензиаром и Лицензиатом, (ii) ссылающийся на настоящее Соглашение и включающий условия и положения, изложенные здесь, (iii) содержащий, как минимум, название Лицензиата, Предприятия-Получателя, Программ(ы), Количество Задач, Срок Лицензии, название и адрес ASC. Каждая Лицензионная Форма должна трактоваться как отдельное соглашение.

M. “Лицензионный Код” означает средства для управления и обеспечения безопасности программного обеспечения либо другие устройства, дающие Лицензиату доступ к Программе(ам); Лицензионный Код может иметь ограничение срока действия. 

N. “Срок Лицензии” означает период времени, на протяжении которого Лицензиату разрешено использовать Программу(ы) в соответствии с предоставленной Лицензией. 

O. “Тип Лицензии” означает область действия лицензии, предоставленной в Программе(ах), как указано в Лицензионной Форме. Если Тип Лицензии не указан, то следует считать в качестве Типа Лицензии LAN.

P. “Лицензиат”означает лицо, указанное в Лицензионной Форме, включая его Аффилированные лица.

Q. “Лицензиар” означает ANSYS, Inc., если филиал ANSYS, Inc. не указан в качестве Лицензиара в Лицензионной Форме. 

R. “Оплаченная Лицензия” означает лицензию, которая имеет Срок Лицензии, начинающийся с Даты начала действия Программ(ы) и продолжающийся на неограниченный срок в зависимости от условий настоящего Соглашения.

S. “Программа(ы)” означает программное обеспечение, внесенное в список в соответствующей Лицензионной Форме, включая сопроводительную документацию, а также любые усовершенствования такого программного обеспечения. 

T. “TECS” или “Усовершенствования Технологии и Поддержка Клиента Лицензиаром” является предоставлением сервисных услуг, приведенных в Разделе 9(а). 

2. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ
(a) После оформления Лицензионной Формы Лицензиатом, принятия и оформления Лицензиаром и Партнером по Каналу, Партнер по Каналу предоставляет Лицензиату непереуступаемое, неисключительное, непередаваемое право и лицензию без права предоставления сублицензии, для использования исключительно в целях обработки внутренней информации Лицензиата каждой Программ(ы), указанной в каждой Лицензионной Форме, введенной в силу настоящим Соглашением для числа одновременных задач или активных процессов  (“Количество Задач”) на Срок Лицензии и в пределах области действия Типа Лицензии, указанного в Лицензионной Форме. Лицензиат будет использовать Программу(ы) только для внутренних задач, связанных с обработкой данных, и не будет делать всю Программу(ы) или ее часть доступной для использования любой третьей стороной, не входящей в число Пользователей Контракта, включая все без исключения виды услуг по обработке данных, обслуживания в качестве провайдера приложений или предоставления услуг по пакетной обработке данных. Использование Лицензиатом каждой Программ(ы) должно быть ограничено Предприятием-Получателем, указанным в соответствующей Лицензионной Форме в строгом соответствии с ограничениями, изложенными в этом Разделе, и Типом Лицензии, указанном в соответствующей Лицензионной Форме. Изменения в Обозначенной Сети разрешаются только при получении предварительного письменного согласия Лицензиара и оплаты любых административных сборов. Ничто содержащееся здесь не должно пониматься как передача Лицензиату любого права собственности, собственности, авторского права или любых других интеллектуальных прав собственности на Программу(ы) или связанных с Программой(ами). Лицензиат не должен разрешать использование Программ(ы) лицам, не относящимся к его служащим и к Пользователям Контракта. Лицензиат должен требовать, чтобы Пользователь Контракта согласился в письменной форме на (i) использование Программ(ы) только для выполнения услуг по обработке внутренней информации для Лицензиата, и (ii) быть связанным условиями, эквивалентными указанным в настоящем Соглашении. Лицензиат остается ответственным за использование Программ(ы) всеми Пользователями Контракта.

(b) ПРОГРАММА(Ы) РЕГУЛИРУЕТСЯ ЛИЦЕНЗИОННЫМИ КОДАМИ, КОТОРЫЕ МОГУТ ОГРАНИЧИВАТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОГРАММ(Ы) И ПЕРИОДИЧЕСКИ ТРЕБУЮТ ОТ ЛИЦЕНЗИАТА ПОЛУЧЕНИЯ НОВЫХ ЛИЦЕНЗИОННЫХ КОДОВ ВРЕМЯ ОТ ВРЕМЕНИ.

(c) Лицензиар должен предоставить Лицензиату доступ к Программе(ам) с использованием Лицензионного Кода для каждой Программ(ы). Лицензиат должен нести ответственность за установку Программ(ы). Лицензиат может делать копии Программ(ы) только для целей резервирования и архивации. Лицензия, предоставленная Лицензиату на основании данного Раздела 2 применима ко всем копиям Программ(ы). Лицензиат ни в коем случае не должен удалять из Программ(ы) любые сообщения об авторском праве или другие составляющие маркировки, указывающие на право собственности, и будет обеспечивать воспроизведение таковых сообщений на всех копиях Программ(ы).

(d) Лицензиат никоим образом не должен изменять Лицензионный Код, поставляемый с Программой(ами). За исключением случаев, прямо разрешенных этим Разделом 2 (d) или случаев, разрешенных по требованиям местных законов, Лицензиат не должен (и не будет ни пытаться, ни разрешать третьей стороне пытаться) адаптировать, менять, улучшать, модифицировать, воссоздавать, декомпилировать, дизассемблировать или декодировать всю Программу(ы) или любую ее часть, или переводить всю Программу(ы) или любую ее часть на другой язык. В той степени, в которой местный закон прямо предоставляет Лицензиату право декомпилировать Программу(ы) в целях получения информации, необходимой для совмещения Программ(ы) с другими компьютерными программами, используемыми или разрабатываемыми Лицензиатом, Лицензиар сделает информацию доступной для Лицензиата, а Лицензиат не будет декомпилировать (или пытаться декомпилировать) Программу(ы) без предварительного запроса таковой информации у Лицензиара. Лицензиар будет иметь право ставить разумные условия (такие как уплата разумных взносов) предоставления информации. В целях обеспечения получения Лицензиатом соответствующей информации Лицензиат должен в первую очередь сообщить Лицензиару достаточно подробно о целях Лицензиата и задействованном программном обеспечении. Все запросы соответствующей информации должны быть сделаны согласно требованиям к уведомлениям, представленным в настоящем Соглашении. Лицензиат не может передавать Программу(ы) (целиком или любую часть) любому третьему лицу (за исключением Пользователей Контракта или связывать/ компиллировть Программу(ы) с  любым сторонним программным обеспечением без предварительного получения письменного разрешения Лицензиара, которое он может давать или отказывать по своему усмотрению. 
(e) Лицензиат признает и соглашается, что Программа(ы) регламентируются законодательством США, регулирующим экспорт и/или реэкспорт Программ(ы), включая, без ограничений, Правила экспортного контроля, правила, регулирующие ограничения по финансовым операциям, контролируемые Управлением иностранных активов министерства финансов США, закон об экономических полномочиях в случае международных чрезвычайных ситуаций, закон США о контроле над экспортом, закон США о запрещении торговли с вероятным противником, и все правила, приказы и лицензии, связанные с ними (коллективно – “Экспортные Законы”).  Лицензиат гарантирует, что действует и будет действовать в соответствии такими Экспортными Законами в отношении Программ(ы), и признает, что Экспортные Законы могут изменяться со временем.  Кроме того, Лицензиат гарантирует, что ни в прошлом, ни в настоящем не препятствовал, не задерживал, не запрещал и не нарушал экспорт, реэкспорт, получение, покупку, доставку или иное получение продукта, товара или технической информации, регулируемой любым правительственным органом США.  В частности, Лицензиат гарантирует, что без уведомления Лицензиара и предварительного получения разрешения, требуемого Экспортными Законами, Лицензиат не будет намеренно осуществлять реэкспорт любых Программ или любой технической информации, передаваемой Лицензиату от Лицензиара, напрямую или опосредовано, любому адресату/лицу/организации с нарушением Экспортных Законов или настоящего Соглашения.

3. СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПОРЯДОК ПРЕКРАЩЕНИЯ
(a) Лицензии Аренды являются нерасторгаемыми и должны начаться с Даты начала действия Программ(ы), иметь срок, равный указанному в Лицензионной Форме и должны автоматически возобновляться за текущую оплату, установленную Лицензиаром или Партнером по Каналу для последующего возобновления для аналогичного предшествующего Срока Лицензии в зависимости от обстоятельств (при условии, что, по взаимной договоренности, период может быть увеличен или уменьшен в любом сроке восстановления для Срока Лицензии –  для приведения Срока Лицензии в соответствие со сроком других Лицензий Аренды или TECS для Оплаченных Лицензий Лицензиата), если Лицензиат, Партнер по Каналу или Лицензиар не дает предшествующее письменное уведомление о своем намерении завершать или изменить Лицензию Аренды Программ(ы) до истечения актуального Срока Лицензии.   Если иное не оговорено отдельно, считается, что уведомление о намерении не предоставлять возобновление дается Лицензиаром или Партнером по Каналу в случае, если Лицензиар или Партнер по Каналу не предоставляют предложение о возобновлении или о покупке после аренды Лицензии до истечения актуального Срока Лицензии.   Лицензиар может аннулировать Лицензии Аренды в случае, если Лицензиат не оплатит текущие счета за возобновление Партнеру по Каналу или Лицензиару до истечения срока данного платежа. В случае аннулирования Лицензии Аренды до окончания срока, Лицензиату не возмещается любая часть предоплаты за Лицензию Аренды. 

(b) Лицензия для Оплаченной Лицензии будет начинаться с Даты начала действия Программ(ы) и будет бессрочной, если не будет прекращаться согласно условиям Раздела 3 (с), приведенного ниже. Лицензиар может немедленно расторгнуть настоящее Соглашение и любую лицензию Программ(ы) в случае, если (i) Лицензиат грубо нарушил любое условие настоящего Соглашения или Лицензионной Формы и не может исправить данное нарушение в течение тридцати (30) дней после уведомления о нарушении от Лицензиара или Партнера по Каналу, при условии, что Лицензиар может расторгнуть настоящее Соглашение и аннулировать любые лицензии на Программу(ы) за любое существенное нарушение со стороны Лицензиата, которое он не может исправить; (ii) Лицензиат прекратил коммерческую деятельность по той или иной причине; (iii) назначен управляющий всеми либо частью активов Лицензиата; (iv) Лицензиат объявил о банкротстве, неплатежеспособности, реорганизации, ликвидации или других подобных судебных разбирательствах, если подобные разбирательства не заканчиваются в течение 15 (пятнадцати) дней после их начала; (v) произведена передача большей части активов или голосующих ценных бумаг Лицензиата (включая, без ограничений, слияние Лицензиата с любым другим лицом или организацией), продажа бизнеса Лицензиата, другая сделка или несколько сделок, в которых держатели ценных бумаг Лицензиата до этой сделки(ок) перестали являться держателями 51% голосующих ценных бумаг Лицензиата после указанной сделки(ок); или (vi) произведена попытка переуступки настоящего Соглашения или Лицензионной Формы Лицензиатом без получения на то письменного разрешения Лицензиара.

(c) Если лицензия на Программу(ы), предоставленную в соответствии с настоящим Соглашением, закончена по какой-либо причине, Лицензиат должен немедленно деинсталлировать Программу(ы) с компьютера(ов), на котором она установлена и должен письменно засвидетельствовать Лицензиару, что Программа(ы) деинсталлирована, и все ее копии или были уничтожены или возвращены Лицензиару или Партнеру по Каналу. Любая конфиденциальная информация или материал, предоставленные Лицензиату в связи с Программой(ами), должны быть немедленно возвращены Лицензиару или Партнеру по Каналу, если иначе не определено Лицензиаром или Партнером по Каналу.

4. ОПЛАТА
Для продажи Лицензиату лицензий на Программу(ы) и/или TECS Лицензиаром или его Филиалами или для продажи лицензий на Программу(ы) и/или TECS неаффилированными Партнерами по Каналу, в которых Лицензиар запросил осуществление оплаты напрямую Лицензиару или его Филиалам (“Прямые Платежи”), Лицензиат соглашается производить соответствующие платежи в течение тридцати (30) дней после получения счета для этого платежа от Лицензиара или его Филиалов. В случае если Лицензиат не производит оплату в данный период, Лицензиар или его Филиалы дополнительно могут взимать штраф в размере 1.5% в месяц от задолженности.  Для продажи Лицензиату лицензий на Программу(ы) и/или TECS неаффилированными Партнерами по Каналу, не являющимися Филиалами Лицензиара,  платежи, которые производит Лицензиат в соответствии с настоящим Соглашением и не являющиеся Прямыми, будут оплачиваться Партнеру по Каналу в течение периода, согласованного Партнером по Каналу и Лицензиатом. Если данный период не указан, срок платежа должен соответствовать условиям оплаты Лицензиару и его Филиалам, указанным выше.  Платежи не включают всевозможные налоги на добавленную стоимость, эксплуатационные налоги и прочее. Лицензиат будет оплачивать все налоги, связанные с Программой(ами), за исключением любых налогов, основывающихся на доходах Лицензиара или Партнера по Каналу.   При освобождении от уплаты налога, Лицензиат должен предоставить действительную справку об освобождение от уплаты налога.

5. КОНФИДЕНЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
(a) Лицензиат настоящим признает, что Программа(ы) содержит конфиденциальную и составляющую собственность информацию, включая торговые секреты Лицензиара, или его филиалов и поставщиков (“Конфиденциальная Информация Программы ”).

(b) За исключением Программ(ы) и Конфиденциальной Информации Программы, стороны соглашаются, что по настоящему Соглашению, любая другая информация в письменном виде, конфиденциальная или являющаяся собственностью, раскрытая одной стороной (“Передающая Сторона”) другой стороне (“Получающая Сторона”) по условиям настоящего Соглашения, и письменно обозначенная как конфиденциальная или защищённая исключительными правами (“Другая Конфиденциальная Информация”) наравне с Конфиденциальной Информацией Программы (“Конфиденциальная Информация”) будет оставаться собственностью Передающей Стороны. Если Иная Конфиденциальная Информация была изначально раскрыта устно или визуально, то она должна быть идентифицирована в качестве конфиденциальной в момент раскрытия, и письменное заключение по данному вопросу, также отмеченное такой надписью, должно быть предоставлено получателю информации в течение 15 дней после изначального раскрытия информации. Тем не менее, несмотря на изложенное выше, отчеты и/или информация, относящиеся к Лицензиару или его филиалам, поставщикам либо к бизнес-планам, стратегиям и потенциальным клиентам, финансовым записям, продуктам и услугам Партнера по Каналу, будут считаться Конфиденциальной Информацией, если не отмечено или идентифицировано иначе. Получающая Сторона будет использовать ту же разумную степень осторожности для защиты Конфиденциальной Информации Передающей Стороны в той же мере, как и своей конфиденциальной информации или информации, являющейся собственностью. Получающая Сторона соглашается, что она не будет: (i) ни в коем случае использовать Конфиденциальную Информацию Передающей Стороны ни для себя, ни для любой третьей стороны, кроме случаев реализации своих прав и обязательств по настоящему Соглашению, или (ii) раскрывать любую такую Конфиденциальную Информацию любой стороне за исключением: (а) своих работников, филиалов и консультантов, которые должны иметь доступ к такой Конфиденциальной Информации в связи с реализацией своих прав и обязательств по настоящему Соглашению; (b) экспертов; при условии, что такие работники, консультанты и эксперты связаны письменными соглашениями либо, в случае экспертов, этическими обязательствами в отношении Конфиденциальной Информации в соответствии с условиями данного Раздела 5. Несмотря на все описанное здесь, Лицензиат соглашается, что Лицензиар может раскрыть Конфиденциальную Информацию Лицензиата поставщикам стороннего программного обеспечения исключительно в целях предоставления Поддержки Клиента в отношении Программ(ы) и исключительно в объеме, относящемся к компонентам стороннего программного обеспечения в Программе(ах), при условии, что любое такое раскрытие регламентируется условиями, не менее  ограничительными по сравнению с условиями настоящего раздела 5.

(c) Обязательства данного Раздела 5 (b) не должны распространяться на любую информацию, которая:

(i)  была известна на законном основании Получающей Стороне до получения от Передающей Стороны; или 

(ii)   составляет государственную собственность, полностью исключая какое-либо противоправное действие или нарушение настоящего Соглашения Получающей Стороной; или

(iii)  получена Получающей Стороной от третьего лица, имеющего законные права раскрывать такую информацию;

(iv)  разработана независимо Получающей Стороной без использования Конфиденциальной Информации Передающей Стороны; или 

(v)  по требованию закона, нормативно-правового акта или распоряжения суда должна быть раскрыта, в таком случае Получающая Сторона предварительно письменно извещает Передающую Сторону о раскрытии Конфиденциальной Информации, вследствие чего Передающая Сторона сможет получить охранный судебный приказ или иное средство защиты прав от соответствующей инстанции. Получающая Сторона соглашается содействовать Передающей Стороне при получении такого охранного судебного приказа либо иного средства защиты либо в определении области необходимого раскрытия. 

(d) Получающая Сторона несет бремя доказывания наличия исключений по Разделу 5 (с), приведенному выше.

(e) Обязательства сторон относительно Иной Конфиденциальной Информации будут существовать на протяжении трех (3) лет начиная с первой даты раскрытия подобной Иной Конфиденциальной Информации.

(f) Если стороны отдельно заключили соглашение относительно обмена Иной Конфиденциальной Информацией в связи с настоящим Соглашением, в таком случае условия подобного отдельного соглашения, а не данного Раздела 5, будут применяться при раскрытии и использовании Иной Конфиденциальной Информации между сторонами. Любое существующее соглашение о конфиденциальности между сторонами будет оставаться в силе и не может быть изменено положениями данного Раздела 5. 

6. ГАРАНТИИ; ОГРАНИЧЕНИЕ СРЕДСТВ ЗАЩИТЫ ПРАВ
(a) Лицензиар гарантирует Лицензиату, что Программа(ы) будет в основном работать, как определено в самом современном руководстве пользователя (“Руководство”), применимом к Программе(ам) на девяносто (90) дней после Даты начала действия Программ(ы), на протяжении периода, когда Лицензиату разрешено получать TECS для Программ(ы), если иначе не указано в Лицензионной Форме. Гарантии, представленные в этом Разделе 6 должны применяться только к самой последней версии Программ(ы). Эта гарантия не должна применяться, если Лицензиар сообщил Лицензиату в письменной форме, что Лицензиар больше не поддерживает версию операционной системы, для которой была лицензирована такая Программа(ы).

(b) Лицензиар, его филиалы, Партнер по Каналу и поставщики не гарантируют точность или применимость результатов, полученных от использования Программ(ы) или Руководства. Никакие другие документы или устные переговоры, утверждения или заявления не должны предлагаться Лицензиатом как доказательство обязательств другой стороны по объяснению, расширению, изменению, добавлению или отмене определенных гарантий, изложенных выше.

(c) Гарантии и средства защиты прав, изложенные здесь, являются единственными и исключительными и распространяются только непосредственно на Лицензиата. Лицензиар, его филиалы, Партнеры по Каналу и поставщики не должны нести ответственность за любое нарушение гарантии, вызванное (i) санкционированными или несанкционированными изменениями (или попытками по изменению) Программ(ы), сделанными Лицензиатом или от его имени, или (ii) любой комбинацией Программ(ы) с любым другим программным обеспечением, или (iii) любым использованием Программ(ы) в другой сети, отличной от Обозначенной Сети, или (iv) использованием другой, а не самой последней версии Программ(ы) и Руководства.

(d) ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ГАРАНТИИ, ИЗЛОЖЕННЫЕ В ЭТОМ РАЗДЕЛЕ 6(a) НАСТОЯЩЕГО СОГЛАШЕНИЯ РАВНОСИЛЬНЫ, ЛИЦЕНЗИАР И ПАРТНЕР ПО КАНАЛУ И ИХ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ФИЛИАЛЫ И ПОСТАВЩИКИ НЕ ПРИЗНАЮТ ЛЮБОЙ И ВСЕХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, УСЛОВИЙ ИЛИ ЗАЯВЛЕНИЙ (ЯВНО ВЫРАЖЕННЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, УСТНЫХ ИЛИ ПИСЬМЕННЫХ), ОТНОСИТЕЛЬНО ПРОГРАММ(Ы) ИЛИ ЛЮБОЙ ЕЕ ЧАСТИ, ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ И ВСЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ ИЛИ УСЛОВИЯ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ, НЕНАРУШЕНИЯ, ПРОДАВАЕМОСТИ ИЛИ ГОДНОСТИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ЛЮБОЙ ЦЕЛИ (независимо от того, знает Лицензиар или Партнер по Каналу и их соответствующие филиалы и поставщики или нет, имеют причину знать, были извещены, или иначе фактически осознают любую такую цель), или якобы вызванные законом, таможенной пошлиной или использованием в торговле, или в ходе деловых отношений. Кроме того, Лицензиар и Партнер по Каналу и их соответствующие филиалы и поставщики специально отвергают любую гарантию или заявление любому лицу, кроме Лицензиата, относительно Программ(ы) или любой ее части.

(e) В случае, если Программа(ы) не действует, как указано в настоящем Соглашении, Лицензиат может рассчитывать, по усмотрению Лицензиара, на:

(i) исправление или устранение неполадок; или

(ii) изменение Программ(ы) для соответствия Руководству; или 

(iii) если существует ошибка в Руководстве, изменение Руководства для точного соответствия заданным функциям и выполняемым операциям Программ(ы); или

(iv) разрешение Лицензиату прекратить действие лицензии на данную Программу(ы) и/или настоящего Соглашения с обязательным возвращением Программ(ы) Лицензиару, в таком случае Лицензиар возместит Лицензиату издержки в соответствии с частью оплаты за данную Программу(ы). Для Оплаченных Лицензий расчет возмещаемой суммы будет основываться на прямо пропорциональном снижении стоимости на протяжении 36 месяцев после указанной даты поставки.

(f) ПОЛОЖЕНИЯ ДАННОГО РАЗДЕЛА ЯВЛЯЮТСЯ ЕДИНСТВЕННЫМИ СРЕДСТВАМИ ЗАЩИТЫ ПРАВ, НА КОТОРЫЕ МОЖЕТ РАСЧИТЫВАТЬ ЛИЦЕНЗИАР ПРИ НАРУШЕНИИ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ.
7.  ВОЗМЕЩЕНИЕ УЩЕРБА 
(a) Лицензиар будет за свой счет осуществлять защиту от любых претензий, судебных тяжб и разбирательств (“Претензия”), проводимых в отношении Лицензиата любой третьей стороны при условии, что такая Претензия относится к нарушению либо конфликту Программ(ы) с любыми правами третьей стороны по законодательству об авторском праве любой страны, подписавшей Бернскую конвенцию; с любой торговой маркой, зарегистрированной по законодательству США, любого из штатов США или любого государства-члена Европейского Союза; или с любым законом о производственных секретах США, любого из штатов США или любого государства-члена Европейского Союза. Лицензиар оплатит все издержки, взыскиваемые с Лицензиата соответствующей судебной инстанцией в результате рассмотрения любой подобной Претензии; при условии, что Лицензиат: (i) незамедлительно в письменной форме уведомит Лицензиара о такой Претензии; (ii) немедленно обеспечит Лицензиару право контролировать и вести расследование, подготовку, защиту и согласование относительно данной Претензии, по усмотрению Лицензиара (при условии, что Лицензиат будет на законных основаниях иметь право участвовать за свой счет в судебном разбирательстве такой Претензии); и (iii) обеспечит помощь и сотрудничество в подобном судебном разбирательстве. Если Программа(ы) приводит или, по мнению Лицензиара, может привести к вышеперечисленным нарушениям, Лицензиар может, по своему усмотрению, (i) заменить или модифицировать Программу(ы) во избежание нарушений, (ii) обеспечить Лицензиату право на продолжение использования Программ(ы), или (iii) прекратить действие любой лицензии на данную Программу(ы) и/или настоящего Соглашения с обязательным возвращением Программ(ы) Лицензиару, в таком случае Лицензиар возместит Лицензиату издержки в соответствии с частью оплаты за данную Программу(ы). Для Оплаченных Лицензий расчет возмещаемой суммы будет основываться на прямо пропорциональном снижении стоимости на протяжении 36 месяцев после указанной даты поставки. ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ДАННОГО РАЗДЕЛА 7(а) ПРОГРАММА(Ы) НЕ БУДЕТ ВКЛЮЧАТЬ ЛЮБЫЕ ПРОДУКТЫ ТРЕТЬЕГО ЛИЦА.

(b) Вышеизложенные гарантии возмещения убытков не распространяются на Претензии, основанные на: (i) использовании Программ(ы) не в соответствии с нормами разработки или Руководством; (ii) использовании Программ(ы) в случае, когда использование последующего выпуска программного обеспечения, которое Лицензиар сделал коммерчески доступным, помогло бы избежать подобного нарушения; или (iii) Лицензиат продолжал использовать Программу(ы) после получения уведомления о любом заявленном нарушении. Положения данного Раздела 7 являются единственными средствами возмещения ущерба Лицензиата и единственной ответственностью и обязательствами Лицензиара относительно нарушений либо претензий либо незаконного присвоения любого права интеллектуальной собственности (включая любую коммерческую тайну) Лицензиаром либо связанные с эксплуатацией, использованием или получением Программ(ы).

8. ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

(a) С УЧЕТОМ ОГРАНИЧЕНИЯ ПО МАКСИМАЛЬНОМУ РАЗМЕРУ, РАЗРЕШЕННОМУ ЗАКОНОМ, ЛИЦЕНЗИАР, ЕГО СООТВЕТСТВЕТСТВУЮЩИЕ ФИЛИАЛЫ И ПОСТАВЩИКИ И ПАРТНЕР ПО КАНАЛУ И ИХ НЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ОТВЕТСТВЕННЫ ПЕРЕД ЛИЦЕНЗИАТОМ ИЛИ ЛЮБОЙ ДРУГОЙ СТОРОНОЙ ЗА ЛЮБЫЕ КОСВЕННЫЕ, СПЕЦИАЛЬНЫЕ, ШТРАФНЫЕ ИЛИ СЛУЧАЙНЫЕ УБЫТКИ ИЛИ ПОТЕРИ.. За исключением обязательств Лицензиара по возмещению убытков, описанных в Разделе (a) настоящего Соглашения и существенного нарушения Лицензиаром Раздела 5, ни в коем случае совокупная ответственность перед Лицензиатом Лицензиара, его соответствующих филиалов и поставщиков, Партнера по Каналу и его соответствующих филиалов и поставщиков не должна превышать, в случае Оплаченной Лицензии, Лицензионную Плату за такую Оплаченную Лицензию (не включая любую оплату TECS либо другие оплаты) или, в случае Аренды Лицензии, оплачивается Лицензионная Плата за такую Аренду Лицензии на протяжении следующих двенадцати (12) месяцев. Лицензиат подтверждает, что с учетом всех обстоятельств, ограничения ответственности Лицензиара разумны, поскольку (среди прочих случаев) вероятность того, что без этих ограничений объем ущерба, присуждаемого Лицензиату за нарушение Лицензиаром или Партнером по Каналу настоящего Соглашения может быть непропорционально больше по сравнению с лицензионными взносами, оплаченными или подлежащими оплате за Программу(ы). Во избежание сомнений, Лицензиат полностью ответственен за сохранение полного набора копий приобретенного им программного обеспечения, баз данных и конфигураций баз данных в соответствии с наиболее современной промышленной практикой. Вышеизложенные ограничения ответственности применяются независимо от того, были ли стороны проинформированы о вероятности таких повреждений или потерь и независимо от теории ответственности.

(b) Каждый работник, агент и субподрядчик Лицензиара и Партнера по Каналу может полагаться и обеспечивать выполнение исключений и ограничений ответственности в соответствии с настоящим Разделом 8 от своего имени и для своей пользы так, как если бы слова “и их работники, агенты, субподрядчики и поставщики” следовали бы за словами “Лицензиар, его филиалы, поставщики, и Партнер по Каналу” там, где они упомянуты в Разделе 8.

(c) Несмотря ни на что, противоречащее настоящему Соглашению, ни одна из сторон не ограничивает свою ответственность (если таковая имеется) перед другой стороной за любое действие, которое было бы незаконным для этой стороны по исключению или попытке исключения своей ответственности, но ничто в данной оговорке не дает права или судебной защиты по отношению к другой стороне, к которому бы не было прав в обратном случае.

(d) Программа(ы) является инструментом математического анализа, предназначенным для помощи Лицензиату в разработке и проектировании, и требует определенных знаний и умений для правильного использования и интерпретации полученных результатов. Программа(ы) не предназначена для замены с целью всестороннего испытания продуктов Лицензиатом до производства и продажи. Лицензиат согласен защищать, гарантировать возмещение ущерба и оберегать Лицензиара, его филиалы, поставщиков, Партнеров по Каналу, их должностных лиц, директоров, работников и агентов (коллективно – “Застрахованные Стороны”) от всех потерь, повреждений, судебных издержек (включая разумную оплату услуг юридических консультантов), которым будут подвергаться Застрахованные Стороны в результате использования Программ(ы) Лицензиатом; но при условии, что подобные обязательства по возмещению ущерба не будут распространяться на (i) претензии, по которым от Лицензиара требуется возместить убытки Лицензиата согласно Разделу 7 (ii)  претензии, возникшие вследствие нарушения Лицензиатом Раздела 7 или (iii) претензии, возникшие вследствие умышленных виновных действий Лицензиара.

9. УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ТЕХНОЛОГИИ И ПОДДЕРЖКА КЛИЕНТА (TECS)

(a) Услуги TECS должны состоять из (i) приемлемой поддержки по телефону или электронной почте (“Поддержка Клиента”); и (ii) версий Программы и исправлений, предоставленных Лицензиаром пользователям TECS без дополнительной платы (“Усовершенствования Технологии”). Поддержка Клиента должна предоставляться исключительно ASC, указанному в Лицензионной Форме. В таком случае ASC должен обеспечить поддержку первого уровня всем пользователям Лицензиата, получившим разрешение использовать Программу(ы) в соответствии с условиями настоящего Соглашения. Лицензиат может заменить ASC в любое время после письменного уведомления Лицензиара или Партнера по Каналу, в зависимости от обстоятельств. Поддержка Клиента будет обеспечиваться Лицензиаром либо представителем, назначенным Лицензиаром, по усмотрению Лицензиара. Усовершенствования Технологии будут обеспечиваться Лицензиаром во время, определяемое исключительно Лицензиаром. 

(b) В течение периода, когда Лицензиат может получать TECS на Программу, Лицензиат имеет право три (3) раза запросить замену Лицензионных Кодов в связи с изменением Обозначенной Сети на протяжении одного года после даты начала действия TECS без дополнительной оплаты. Дополнительные замены Лицензионного Кода(ов) или замены Лицензионного Кода(ов) в течение периода, в котором TECS не действует, могут быть произведены при условии оплаты административных взносов, установленных Лицензиаром.

(c) Для Лицензии Аренды, ежегодная плата TECS включена в плату за Лицензию Аренды.

(d) Для Оплаченной Лицензии, поддержка по телефону или электронной почте для установки Программы должна быть предоставлена без платы на протяжении тридцати (30) дней после Даты начала действия Программы. При рассмотрении оплаты текущих сборов TECS в соответствии с условиями платежа, указанными в Лицензионной Форме, услуги TECS по Оплаченной Лицензии должны обеспечиваться Партнером по Каналу или Лицензиаром и автоматически возобновляться при текущей оплате сборов TECS, если иначе не сообщается Партнером по Каналу или Лицензиаром, в зависимости от обстоятельств. TECS будет автоматически возобновляться после оплаты пошлины за возобновление на срок действия возобновления, равный по продолжительности непосредственно предшествующему начальному сроку либо сроку возобновления (в зависимости от обстоятельств), если Лицензиат, Партнер по Каналу или Лицензиар предварительно письменно не уведомит о своем намерении завершить TECS до завершения начального срока либо срока возобновления TECS (в зависимости от обстоятельств). Уведомление о намерении не возобновлять TECS считается отправленным Лицензиатом, если Лицензиат не отправляет соответствующий заказ для TECS Лицензиару или Партнеру по Каналу до истечения действующего периода TECS. Если иное не оговорено отдельно, считается, что уведомление о намерении не предоставлять возобновление дается Лицензиаром или Партнером по Каналу в случае, если Лицензиар или Партнер по Каналу не предоставляют предложение о возобновлении TECS до истечения актуального срока TECS. Лицензиар может аннулировать TECS в случае, если Лицензиат не оплатит текущие счета за возобновление Партнеру по Каналу или Лицензиару до истечения срока данного платежа. В случае аннулирования TECS до окончания срока, Лицензиату не возмещается любая часть предоплаты за TECS. 
(e) Лицензиар и Партнер по Каналу не будут иметь никаких обязательств по обеспечению TECS: (i) для других, отличных от двух самых новых имеющихся в продаже выпусков каждой Программ(ы) (ii) для любой Программ(ы), которая была изменена, повреждена или модифицирована Лицензиатом либо от его имени; или (iii) для любых приложений, моделей или другой кастомизации, предоставляемой Лицензиаром или Партнером по Каналу в рамках оказания консультационных услуг; (iv) в отношении любых проблем, возникших вследствие небрежности Лицензиата или использования Программ(ы) не в соответствии с Руководством и настоящим Соглашением. 

(f) Лицензиар может время от времени размещать сообщения относительно ошибок Класса 3 в Программе(ах) на своем Клиентском Портале (http://www1.ansys.com/customer/) или другим способом, поскольку Лицензиар может по собственному усмотрению посылать уведомления с Клиентского Портала. ASC должен немедленно сообщить всем пользователям Лицензиата относительно Программ(ы) с этими ошибками Класса 3.

(g) В случае, если TECS прекращен Лицензиатом, Лицензиар не будет обязан дать разрешение на восстановление TECS для таких Программ(ы).  Если стороны не договорились иначе, решение Лицензиара о разрешении восстановления должно основываться на текущей политике Лицензиара по восстановлению TECS.

10. РАЗНОЕ
(a) Все уведомления, требуемые в настоящем Соглашении, должны быть даны в письменной форме всем сторонам и доставлены заказным письмом по авиапочте, международным воздушным курьером, факсимильным сообщением или взаимно согласованным эквивалентом. Все уведомления будут даваться одной стороной другой стороне по адресу, указанному в Лицензионной Форме, если стороне, дающей уведомление, предварительно не было сообщено об изменении адреса.

(b) Лицензиат не должен переуступать настоящее Соглашение или лицензию на Программу(ы) любому третьему лицу в силу закона, или в результате банкротства, или по иным причинам без получения предварительного письменного согласия Лицензиара. Настоящее Соглашение должно быть обязательным и вступать в силу для пользы сторон и их соответствующих приемников, разрешенных правопреемников и цессионариев.

(c) Условия Разделов 2 (c), 2(e), 3(d), 4, 5, 6(e), 6(f), 7, 8 и 10 должны продолжать действовать при завершении настоящего Соглашения или любой индивидуальной лицензии Программ(ы).

(d) Настоящее Соглашение может выполняться в любом числе копий (включая сканированные или отправленные по электронной почте PDF копии, факсимильные копии или любые подобные подписанные и переданные в электронном виде копии), каждая из которых будет считаться оригиналом, и все они будут составлять одно и то же соглашение. 

(e) Права и обязательства сторон настоящего Соглашения должны управляться материальным правом Содружества Штата Пенсильвания, исключая Соглашение Организации Объединенных Наций по Международной Продаже Товаров и выбора законных условий.

(f) Стороны настоящего Соглашения подчиняются персональной юрисдикции округа Вашингтон Штата Пенсильвания с целью проведения любых судебных разбирательств относительно настоящего Соглашения. 

(g) Если какое-либо условие настоящего Соглашения будет юридически недействительным, то такое условие не будет иметь силу только в пределах такой юридической недействительности без распространения недействительности на остальную часть настоящего Соглашения.

(h) Любая неспособность какой-либо стороны в обеспечении соблюдения любого из условий настоящего Соглашения не будет рассматриваться, как освобождение от права этой стороны впоследствии обеспечить каждое такое условие.

(i) Преимущества и обременения, а также риск утраты и повреждения, связанные с копией Программ(ы) Лицензиата остаются за Лицензиаром до момента получения (физически или в электронном виде) Программ(ы) Лицензиатом.

(j) Настоящее Соглашение, Лицензионная Форма, иные Приложения или Дополнения составляют единую и исключительную версию соглашения между сторонами и заменяют собой все предложения, устные и письменные, и все иные сообщения между сторонами относительно предмета настоящего Соглашения. Настоящее Соглашение заменяет собой все интерактивные лицензии, оберточные и иные подобные лицензии, включенные в упаковку Программ(ы). За исключением особо оговоренных случаев, настоящее Соглашение может быть изменено только в виде письменных исправлений, осуществленных уполномоченными должностными лицами или представителями сторон. Если иное не предусмотрено, условия и обстоятельства настоящего Соглашения будут иметь приоритет по отношению к любому конфликтному положению, содержащемуся в любом Приложении, Дополнении, Лицензионной Форме или ином документе. Никакой заказ на покупку или иная стандартизованная официальная форма, выданная Лицензиатом, даже если в таком заказе на покупку или иной стандартизованной официальной форме предусмотрено, что она имеет приоритет над любым иным соглашением между сторонами, не будет иметь силы опровергать, модифицировать или исключать какое-либо из условий настоящего Соглашения каким бы то ни было образом. Любое подтверждение, письменное или устное, о получении такого заказа на покупку или стандартизованной официальной формы не будет признаваться отменительным документом и не будет действовать в качестве акцепта таких условий.

(k) По требованию сторон, настоящее Соглашение и все относящиеся к нему документы должны быть составлены на английском языке.

11.  ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ ANSYS EKM
(a)  Следующие дополнительные условия относятся исключительно к использованию Лицензиатом  Программ(ы), указанных в Разделе 3 Лицензионной формы как программное обеспечение ANSYS EKM (при условии, что такие условия также будут относиться к программному обеспечению ANSYS EKM в случае, когда  Лицензиар предоставляет программное обеспечение ANSYS EKM в связке с другими Программами, и Раздел 3 не включает Программу, отдельно обозначенную как  программное обеспечение ANSYS EKM):
(1)  Несмотря на условия настоящего Соглашения, в противоречие ему и в соответствии с Экспортными Законами и Правилами США, Лицензиат может получить доступ к программному обеспечению ANSYS EKM из любого местоположения Лицензиата или Филиала Лицензиата во всем мире.

(2)  Лицензиат может установить одну непроизводственную копию Программы для конфигурации и тестирования (“Тестовая Серверная Лицензия ”).  Лицензиат не будет разрешать любому сотруднику или Пользователю Контракта иметь доступ или использовать Тестовую Серверную Лицензию для любых других целей, кроме конфигурации или тестирования.

(3)  Для того, чтобы программное обеспечение ANSYS EKM было функциональным, Лицензиату необходимо иметь сервер веб-приложений и реляционную базу данных.  Для удобства Лицензиата, открытый сервер веб-приложений (Jboss или Tomcat) и открытая реляционная база данных (MySQL или Derby) предоставляются с Программой EKM. Лицензиар также предоставляет с Программной EKM программное обеспечение графической визуализации (Graphviz) с открытым исходным кодом. Лицензиат может использовать эти программы с открытым исходным кодом исключительно в соответствии с условиями соответствующих лицензий, с которыми поставляется программное обеспечение с открытым исходным кодом.  Исходный код Graphviz (“Код Graphviz”) может быть получен после запроса Лицензиару: ekm.open.source@ansys.com.ЛЮБОЕ ПОДОБНОЕ ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ С ОТКРЫТЫМ ИСХОДНЫМ КОДОМ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ С НАДЕЖДОЙ, ЧТО ОНО БУДЕТ ПОЛЕЗНЫМ, ОДНАКО ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ "КАК ЕСТЬ" БЕЗ ЛЮБЫХ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ; ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ ПОДРАЗУМЕВАЕМУЮ ГАРАНТИЮ КОММЕРЧЕСКОГО КАЧЕСТВА ИЛИ СООТВЕТСТВИЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ ЛИЦЕНЗИАР, ОБЛАДАТЕЛИ АВТОРСКОГО ПРАВА, ИЛИ АВТОРЫ НЕ ДОЛЖНЫ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ЛЮБЫЕ ПРЯМЫЕ, КОСВЕННЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ, НАМЕРЕННЫЕ, ТИПИЧНЫЕ ИЛИ ПОСЛЕДУЮЩИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ (ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ, ПОКУПКУ ИЛИ ЗАМЕНУ ТОВАРОВ ИЛИ УСЛУГ; ПОТЕРЮ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫХ КАЧЕСТВ, ДАННЫХ ИЛИ ПРИБЫЛИ; ИЛИ ПЕРЕРЫВ В ПРОИЗВОДСТВЕ). ОДНАКО, ПО ПРИЧИНЕ ИЛИ ЛЮБОЙ ТЕОРИИ, ПО КОНТРАКТУ, БЕЗУСЛОВНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ИЛИ НАРУШЕНИЯ (ВКЛЮЧАЯ ХАЛАТНОСТЬ И ДРУГОЕ) ВОЗНИКАЮТ ВСЛЕДСТВИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТАКОГО ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ С ОТКРЫТЫМ КОДОМ, ДАЖЕ В СЛУЧАЕ ПРОИНФОРМИРОВАННОСТИ О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО ПОВРЕЖДЕНИЯ.  СООТВЕТСТВЕННО, УСЛОВИЯ ВОЗМЕЩЕНИЯ УБЫТКОВ, ИЗЛОЖЕННЫЕ В РАЗДЕЛЕ 7, НЕ ОТНОСЯТСЯ К ПРОГРАММНОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ С ОТКРЫТЫМ КОДОМ

Приложение № 4 
к Договору №_____ 
от «__»________2012г.

ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

1.1. Сторона 1 гарантирует Стороне 2, что сведения и документы в отношении всей цепочки собственников и руководителей, включая бенефициаров (в том числе конечных), Стороны 1, переданные Стороне 2 в рамках Закупки (далее Сведения), являются полными, точными и достоверными.

1.2. При изменении Сведений Сторона 1 обязана не позднее пяти (5) дней с момента таких изменений направить Стороне 2 соответствующее письменное уведомление с приложением копий подтверждающих документов, заверенных нотариусом или уполномоченным должностным лицом Стороны 1.

1.3. Сторона 1 настоящим выдает свое согласие и подтверждает получение им всех требуемых в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации (в том числе, о коммерческой тайне и о персональных данных) согласий всех упомянутых в Сведениях, заинтересованных или причастных к Сведениям лиц на обработку предоставленных Сведений Госкорпорацией, а также на раскрытие Госкорпорацией Сведений, полностью или частично, компетентным органам государственной власти (в том числе, Федеральной налоговой службе Российской Федерации, Минэнерго России, Росфинмониторингу, Правительству Российской Федерации) и последующую обработку Сведений такими органами (далее - Раскрытие). Сторона 1 освобождает Сторону 2 от любой ответственности в связи с Раскрытием, в том числе, возмещает Стороне 2 убытки, понесенные в связи с предъявлением Стороне 2 претензий, исков и требований любыми третьими лицами, чьи права были или могли быть нарушены таким Раскрытием.

1.4. Если специальной нормой части второй Гражданского кодекса Российской Федерации не установлено иное, отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Сведений (в том числе, уведомлений об изменениях с подтверждающими документами) является основанием для одностороннего отказа Стороны 2 от исполнения договора и предъявления Стороной 2 Стороне 1 требования о возмещении убытков, причиненных прекращением договора. Договор считается расторгнутым с даты получения Стороной 1 соответствующего письменного уведомления Стороны 2, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении.
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